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O HEKOTOPBIX HA3ZBAHUSAX JEPEBBEB B IINICBbMEHHBIX
IHAMATHUKAX YIMYPTCKOI'O A3bIKA XVIII BEKA

Cratbsl MOCBSIIIEHA HEKOTOPHIM HAa3BaHUSM JIEPEBLEB M KYCTAPHHUKOB, 3aMKCUPOBAHHBIM B MUCbMEHHBIX ITaMSTHUKaX
yamyprekoro si3eika XVIII croneruns. Jlec ¢ ero aepeBbsiMH, KycTapHHUKaMH M Pa3IUYHBIMHM TpaBaMH BCETAa UMEN U
nMeeT OECLICHHOE 3KOJIOTHYECKOE, SKOHOMHYECKOE U COLIMAIbHOE 3HAaYEHHE B )KU3HM YeJloBeKa. Peainn pacturenbHOro
MHpa 3a4acTyl0 OTHOCSTCS K JPEBHEHIINM IUIacTaM CJIOBapHOIO COCTaBa JIOOOTO SI3bIKA M BCET/A BBI3BIBAIOT HEMOJ-
JIeNIbHBIA MHTEPEC HUCCIeIoBaTeNeH, OCKOIbKY B MX Ha3BaHUSX, (PMKCHPYIOLIMX MPOLECC MO3HAHUS M OCBOCHHS MHUpa
¢topsl, 00HAPYKNUBAIOTCSL XapaKTEPHbIE OCOOEHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO MeHTanuTeTa. Llenpro HacTosmero ncciuenoBa-
HUSI SIBJISETCS BBIABICHHE MCTOPUH MHUCBMEHHOW (DHKCAIMH, 3TUMOJIOTHH M 3THOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH yAMYpT-
CKHMX Ha3BaHHWH HEKOTOPHIX JACPEBHEB U KYCTAPHUKOB: 6adb ‘MBa’, 6adsaAp ‘KIeH’, bepusv ‘Numa’, 2y3omny ‘KUMOJIOCTh
U embliuny ‘BUIIHA , KOKIBIA U3 KOTOPBIX B TOW WM MHOHM (opMe Hallell OTpakeHHe B MAMSITHUKAaX paHHEH yaMypT-
CKOW NMUCbMEHHOCTH. [ pemeHns 3agauu ObLTH MPUMEHEHBI 3MIMPHUYECKUN MOAXO0J, METOIBI M NMPHEMBI CPaBHH-
TEJIbHO-MCTOPUYECKOTO U COIOCTaBHTENILHOTO S3bIKO3HaHMS. HanMeHOBaHUS paccMaTpuBaeMbIX (PUTOHHMOB, BCTpe-
yaronyecs B MUCbMEHHBIX gokymeHTax X VIII Beka, COOTHOCSTCS ¢ Ha3BaHUSIMHU M3 0ojiee MO3AHUX YIAMYPTCKOS3BIY-
HBIX MCTOYHHKOB, TP HEOOXOIUMOCTH TPHBOMASATCS Mapajjieid U3 POACTBEHHBIX M HEPOJCTBCHHBIX, 2 B HEKOTOPBIX
Clly4asix, KOHTAaKTUPYIOLIUX S3bIKOB. DTUMOJOTHUYECKUH aHaIN3 MTO3BOJIMII BBISIBUTH NCKOHHBIC HA3BaHUSI aHAIHU3UpPYe-
MBIX JICPEBbEB M KYCTApPHUKOB, KOTOPHIE BO3ZHHMKIHM B ypallbCcKylo (6adb ‘uBa’, O6aodsap ‘KieH’) M (PUHHO-TIEPMCKYIO
(2y3oMny “KUMOJIOCTH’) SMOXH, a TaK)Ke 3aMMCTBOBAaHHBIC JICKCEMBI U3 TaTapcKoro (Oepusv ‘nuna’) W UpaHcKux (7e-
Mbliuny ‘BUTITHS’) S3BIKOB.

Kniouesvie cnosa: yZ[MypTCKI/Iﬁ SA3BIK, MAICHbMEHHBIN IMaMATHHUK, CJIOBaphb, JICKCHUKA, 'paMMaTHUKa, JIEC, HOMHUHAIIA JICPEC-
BBCB, O TUMOJIOTHs, 3aMMCTBOBAaHHC.
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HaumeHoBaHUs peanuii pacTUTEIILHOTO MUPa MPUUYUCIISIOTCS K APEBHEHIIINM TUIACTaM JICKCHISCKOTO
(doHma M0O0T0 s3bIKA U MPEACTABISIOT COO0M JOBOJBHO Pa3BEPHYTYHO) CHCTEMY, KOTOpas HEOJHOKPATHO
CTaHOBWJIACH TPEAMETOM PACCMOTPEHHSI KaK JIMHTBHUCTOB, TaK W JUTEPATYPOBEIOB U KyIbTyposoros. MaTe-
pec mccaemoBareneii K 3y4eHuto (pIopUCTHUYSCKOM JIEKCUKU He ociabeBaeT, MMOCKOJIbKY B Ha3BaHUAX IPH-
POIHBIX OOBEKTOB — (PUTOHUMOB, KOTOpPBIE (DMKCHUPYIOT JKU3HCHHBIA OIBIT YEIIOBEKA, CUCTEMY LEHHOCTEH
Hapo7a, MPOLEcC TO3HAHUSA U OCBOCHHUS MUPA (PIIOpPBI, 0OHAPYKUBAIOTCS XapaKTepHbIE OCOOEHHOCTH HAIHO-
HaJIBHOTO MeHTanuTeTa. JKuBS B OKPY)KEHHWH TPHUPOJBI, HAIM MPEIKH LEHWIA W YBaXKalld ee, deprain
BJIOXHOBEHHE Y HEE Ha MPOTKCHUU BCEH YEIOBEUECKON UCTOPHUH.

Hacrosmee riccnenoBanme MOCBAMIEHO N3yUEHHIO JIEKCHKH, 0003HAYAIOMIEeH Ha3BaHNS HEKOTOPHIX Jie-
PEBBEB M KyCTaPHUKOB B PaHHHUX IMMCHhMEHHBIX MAMITHUKAX YAMYPTCKOTO sA3bIKa. Jlec Bcerma urpan orpom-
HYIO POJIb B HU3HU YeloBeKa. Ha CerofHAIIHMIA IeHh BaKHOCTh JIECOB TOJIBKO YCHIIUBACTCS IO MPUYMHE
YMEHBLICHUS UX KONIU4YecTBa. Polb jieca B U3HU YEJIOBEKA MOAPA3NICISICTCS HA TPU COCTABIISIOLIUE — IKO-
JIOTUYECKYIO, SKOHOMHYECKYIO M COIIHATBHYIO.

DKoJorryYecKas poib 3aKII0YaeTCsl B KaUeCTBE OKPYXKAIOIIed Cpellbl U COXPAaHHOCTH MPHUPOIbL. JIro-
0OMy CyIIeCTBY HEOOXOIUMBI YCIOBHUS IS KU3HU. VIMEHHO JepeBbs CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO COBPEMECH-
HBIA YENTOBEK JBIIIUT YUCTHIM BO3AYXOM, UMEET BO3MOXHOCTh 3aHUMATHCS CEIbCKUM XO3SICTBOM H TIOITY-
9aTh U3 3TOTO BHITOLY.

JIJIs COBpPEMEHHOTO YEIIOBEKA JIEC UTPAET TaKkKe OOJBIIYI0 SKOHOMUYECKYIO POJib. | TaBHBIM MaTepH-
QIBHBIM PECYPCOM SIBISETCS APEBECUHA, U3 KOTOPOH M3TOTABIMBAIOTCS CTPOUTEIBHBIC MAaTEPUANbl, OyMara,
Me0elnb ApeBecHOe TOILIMBO, MHUINEBHIe, MaTeprUaIbHBIE M JIEKAPCTBEHHBIE MPOAYKTH. He MeHee BocTpebo-
BaHBI YEIIOBEKOM SITOJIbl, TPUOBI U JICKAPCTBEHHBIC PACTCHMSI, PaCcTyIIUe TOJLKO B Jecax. Vckomaemoe Tom-
JIUBO, 3aMEHSIOIIEE IPCBECHHY, UCUCPITBIBACTCSA U CTOUT HAMHOTO JIOPOKE JepeBa. 3aMeHa OyMaXKHBIX TaKe-
TOB Ha IUIACTHKOBBIE MTPHHECTA OOJIBIION Bpell 3eMHOMY MOKPOBY 3a CUET TOTO, YTO TOCJIEIHUE HE Tepepa-
OartpiBaroTcs. JlecHas MPOMBIIUIEHHOCTh 3a4acTyl0 CTAaHOBHUTCSA IPpazoo0pasyloliei NesaTelbHOCThIO U Tpe-
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OyeT OoJbIIOro yuciia pabOTHUKOB U TeXHUKU. [1o3TOMY poIib jJeca Bceraa OyJaeT OYeHb BaXKHOW Kak st
OKpY>KaroIIei cpepl, TaK U COBPEMEHHOTO MHpA.

ComnmanpHasi posib Jieca 3aKII0YaeTCsl TOM, YTO OH SIBIISIETCSI HCTOPUYECKUM 3BeHOM. Jlec — 3To oe-
MEHT Pa3BHUTHS HApOJOB, UX KYJBTYp U OTHOLICHUS K Npupoje. M3naBHa jec ObLI HCTOYHUKOM PECYPCOB,
HEOOXOJMMBIX U1 BBDKHMBAaHUS — 37leCh MOXKHO HaWTH W THILY, ¥ BOAY, u yoexume. HaponHsie mecHw,
CKa3KH W TOBECTH BCEr/a YACISIIOT 3HAYNTENIbHOe BHUMAaHHE JIECHBIM MaccuBaM. Cero/iHs Jieca CyXar de-
JIOBEKY MECTOM, TJIe MOKHO PaccliadUThCS U BIOXHYTh CBEIKETO BO3/IyXa.

B ynMypTckoMm si3bike, Kak U B OOJNBITMHCTBE APYTUX, 3HAUUTEIbHAS J0JS Ha3BaHUN JCPEBHEB U KY-
CTapHUKOB SIBJISIFOTCS CIIOKHBIMH OOpa30BaHMSIMH, B KOTOPBIX OJUH M3 KOMIIOHEHTOB 7)) Ha CErOJHSIIHUI
JICHb UMEET J[Ba 3HAYCHUS ‘JIepeBO, NpeBecuHa’ U ‘apoBa’. Ilpexme 4yeMm paccMOTpeTh KOHKPETHO-BHIIOBBIC
0003HaYeHUsT GUTOTEPMHUHOB, CYMTAEM HEOOXOAMMBIM OCTAHOBHUTHCS Ha aHAIM3E JIEKCEMBI /1y ‘IePEBO, JIpe-
BECHHA; JpoBa’, KOTOpas HaIIa OTpaKeHHE B OOJBIMMHCTBE MUCHhbMEHHBIX JHOKyMeHTOB X VIII cromeTus.
Cpenu BceX MPOCMOTPEHHBIX UCTOYHUKOB (MX HACUUTHIBACTCS BCero 12), cimoBa, 0003HAYAIOMIKE ‘IEPEBO’,
3a)IKCUPOBAHBI B BOCBMH U3 HUX:

1726: ([. I'. Meccepmmunr): Pu ‘Arbor; Lignum (nepeso — JI. 1.)’ [Hamonsckux 2001: 47];

1768: (i1. . ®umep): pu ‘arbor, lignum (gepeso — JI. 11.)’ [Cstcs 1983: 317];

1759: Pu [Miller 1758-1759: 384-385];

1775: ucony ‘npeso’ [Counnenis 1775: 24];

1780: ny ‘nepeso’ [Mormmuns 1780: 45]';

1785: ny ‘nepeBo’, nysceims ny ‘cocHoBbiil 1bch’ [KpoToBs 1785: 176, 178];

1787-1789 (I1. C. MMannac): 11y ‘Mlepeso’ [Termsmunaa 1965: 95];

1791: Ily ‘depeso, Jposa’ [Mumreps 1791: 84-85].

W3 mpuBepeHHOTO MaTepualia CTAHOBUTCS OYEBHAHBIM, UTO 71y CO 3HAUYEHHEM ‘JIEpPEeBO’ BCTpEUAETCS
BO BCEX PaCCMOTPEHHBIX MMCHMEHHBIX JOKYMEHTAX IO YAMYPTCKOMY SI3bIKY W JIUIIb B ABYX — rioccapuu [,
®. Munnepa u cioBape 3. KpoToBa — OHO OTMEUEHO € JIOTIOTHUTEBHBIM CMBICIIOM. [IpideM B BOCBMUSI3bIU-
HOM crucke cioB . @. Musiepa siekceMa 71y 0JTHOBPEMEHHO MCIIONB3YeTCs KaK JETEPMUHAHT CO 3HAYCHHEM
‘IpoBa’, B PYKOITUCHOM YAMYPTCKO-pycckoM cioBape 3. KporoBa ona 3admkcupoBaHa ¢ 100aBOYHOH ce-
MaHTHKOW ‘JpeBecUHa, CTPOUTENbHBIN Jiecomarepual’. [luchMeHHbIE UCTOYHUKH 0OJIee MO3THETO MepPHoaa
yke (PUKCHPYIOT 00a BBIIICTIEPSUNCIICHHBIX 3HAYCHUS DTOrO MOHATHA: pu, pii ‘Baum (mepeso — JI. 1.)
[Wiedemann 1880: 517]; pu, Kaz., pf, Jel.: pa ‘fa | holz, baum (mepeBo, mpeeecuna, aposa — JI. H.)’
[Munkacsi 1896: 585]; 1892: ny ‘mepeo, aposa’ [Bepemarun 2006: 192]; 1925: ny, nucny ‘nepeso’; eyp
2CMOH Ny, 3¢MOH ny ‘IpoBa’; yposm ny ‘IpoBa moirue’; apoara ny ‘nposa mnoneHable’ [Bepemarun 2020:
154, 158]; ny ‘nepeBo, npeBecuna; aposa’ [YPC 2008: 552]. DTUMoONOTHs YAMYPTCKOTO CIIOBA 1) SBISETCS
JOBOJILHO MPO3PayHOi, OHO BCTpeyaeTcsl B ONM3KOPOACTBEHHBIX KOMH sI3bIKax: k3. ny ‘nepeso’ [KPK 2000:
536], k1. ny ‘nepero’ [KIIPC 1985: 382] < obmiemn.: *pu ‘nepeo’ [KOCK 1999: 230]; ero reneTrueckue co-
OTBETCTBHUSI UMEIOTCS TAKXKE B MapHUCKOM, QUHCKOM, MAaHCUHCKOM, BEHTEPCKOM, CETTBKYIICKOM M KaMacHH-
CKOM si3bIKax. Takum 00pa3oM, CJIOBO 7y YHACJIEIOBAHO M3 YPaJIbCKOTO TMpasi3bika < *puwe ‘nepero, nposa’
[Pakun 2019: 712; TapakanoB, Kongpateesa 2019: 77; UEW 1988: 410].

PaccMoTpum Ha3BaHHS NEpeBhEB M KyCTapHHUKOB, KaK MPOU3PACTAIONINX B JUKOW MPHUPONE, TaK U
KYJIBTYPHBIX, KOTOpPBIE 3a()UKCUPOBAHBI B TUCHMEHHBIX MTaMATHHKAX yAMYpTcKoro si3bika X VIII croneTus. B
HAIlIeM WCCJICJIOBAHUN OHU TIPUBOMATCS B aJI(DaBUTHOM IOPSIIKE.

1) oagbny ‘uBa’ (Salix).

Jlekcukorpaduueckuii HCTOYHUK TaK OMpEAeNsieT 3HaYCHHWE PAacCMaTpPHBAEMOIO CJIOBA: KyCTapHHUK
WK JEpeBO ¢ TMOKUMH BETBSIMH U y3KUMH JHCThsMH [Oxeros, llIBenosa 1997: 235]. [lepeBo cemeiicTBa
HMBOBBIX BBICOTOH 70 6—10 M., IIBETKH OJHOIOJIBIC, COOpPAHBI B COIBETHA-CEPEXKKU. PacipocTpaneHo BO Beex
paiioHax Y IMypTHH, BCTPEUAETCS B XBOWHBIX, CMEIIAHHBIX JIeCaxX W Ha OMYIIKax — Bcero 15 BuaoB. I nOkue
OJHOJIETHHE MOOErH IUPOKO MCHOJB3YIOTCS AJS IUIETEHHs KOP3UH M Apyrux m3penuil. Kopa ¢ mMomomsix
pacTeHuii, coOpaHHasi B IEPHOJ] COKOABIDKEHUS, UCTIONB3YETCsl B MEAUIIMHCKHX IIeNIX KaK 00JeyTOSIoNIEee,
KAPOTIOHM)KAIOIIIEEe, MMPOTUBOBOCIIAIMTEIHHOE, KPOBOOCTAHABIMBAIOIIEE CPEICTBO IMPH JICYEHUH BHYTPEH-
HUX KpOBOTEUCHHH. B nyOMIBHOIN MPOMBIIUIEHHOCTH MIPUMEHSIOT OOraTyIo COJISIMH JKelie3a KOPY B3POCIIBIX
JIEpPEeBLEB B KauecTBe uepHoro kpacutens [Jleca 1997: 95-96].

! TTocnemuue nccneaoBanus Mokasanu, uto «KpaTkoit oTsikist ['paMMaTiku onbIThY» ObLT cocTaBiieH M. MEBIIIKWHBIM, a
He M. MoruiauHbIM, Kak cauTanoch panee [Uypakos 2016, c. 194]).
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JlaHHOE HaWMMEHOBAaHWE B yJIMYPTCKOM SI3BIKE SIBJIICTCS CIOKHBIM OOpazoBaHueM (Oaodv ‘uBa’ + ny
‘ZlepeBo’), B MUCHMEHHBIX MCTOYHUKAX PAacCMaTPUBACMOTO MepHojia 3a)UKCHPOBaHBI cieayronue HopMbl:
Badt-pu (A. I'. Meccepmmuar) ‘Salix (uBa — JI. M.)’ [Hanonsckux 2001: 48]; bamsny ‘uBa’, By bamwvny d3v
‘ranpaukb’ [Coumnenis 1775: 25]; 6adv-ny ‘uBa’ [Mormmmns 1780: 50]; 6ads ‘wBa’, 6ao# ‘MBOBBIN’
[KpoTtors 1785: 8].

Jnst mpencTaBiieHnst Ooliee MOTHON MCTOPHU (UKCAIUU STON JIEKCEMBI B yIMYPTCKOM SI3BIKE TPHBE-
JIEM JTaHHBIC U3 HEKOTOPbIX UCTOYHUKOB XIX—XXI BB.: bad-pu ‘Wiede (uBa — JI. 1.)’ [Wiedemann 1880:
464]; 1890-¢: bad' G, bar' MU ‘Weide (uBa — JI. U.)’; bad'-pu G M, bar'-pu M U, bad"-pw J, bar'-puu MU
‘Weide’ [Wichmann 1987, c. 14]; 1892: 6adeny ‘nepeso Bepoa’ [Bepemarun 2006: 24]; bad'-pu ‘fizfa (uea,
salix)’ [Munkacsi 1896: 606]; 1925: 6aow, 6advny ‘Beépba, BepOa, uBa’ [Bepemarun 2020: 76; 182]; 6aods,
b6aodvny ‘uBa, UBOBBIN KycTapHUK’ [bopucos 1932: 23]; 6adsny ‘BepOa, uBa, BETNa, paKUTa; BEpOOBBIH, UBO-
BBIH, BeTNIOBBIN, pakuToBeid’ [YPC 2008: 55]. Kak moka3siBaeT IpUBEACHHBINA MaTepra, Jii 0003HAYEHUS
(¢uTroHMMa ‘WBa’ B yIMYPTCKOM SI3BIKE€ TIOBCEMECTHO YIOTpeONsIeTcs 6ads Wil badvny. JlaHHOE Ha3BaHHE
MMEET COOTBETCTBHSI KaK B OJIM3KOPOJICTBEHHBIX KOMH SI3BIKaX: K3. 6adb ‘BepOa, uBa, TanmpHuk’ [KPK 2000:
32]; k1. 6ads (6aoow-) ‘uBa, TanpHUK [KIIPC 1985: 24] — obmen. *bad' win *bajd ‘wBa’, ‘KycT’, Tak U B
npyrux GuHHO-yropekux: ¢. paju ‘vBa, Bepoda’, caaM. pajj ‘uBa’, BeHr. fagyal ‘OuprounHa’ — qonepm.: *paje-
[KDOCK 1999: 35]. Takum oOpa3oMm, Ha3BaHUE UBBI B YAMYPTCKOM SI3bIKE UMEET ypalbCKOE MPOUCXOKICHHUE!
< *paje ‘paznoBuAHOCTD BB’ [AnaTeipeB 1988: 140; Tapakanos, Konnparsesa 2019: 77; UEW 305].

2) oansap ‘kien’ (Acer platanoides).

Knen — nepeBo ¢ mUPOKUMH, Yy OONBLUIMHCTBA BUJOB PE3HBIMU JUCThsiMU [Oxeros, [lIBenosa 1997:
277]. Pacter mo 20 M. BBICOTOM, UMEET TBEPAYIO ApeBecuHy, kuBeT 150—200 yret, mpeneabHbIM CUUTASTCS
Bo3pact 450 neT. EBpomnefickoe jgecHoe pacTeHue, B Y AMypTckoi PeciyOinke HaXOauTCsl Ha CEBEPHOM TIpe-
Jieie paclpoCTpaHeHusl; ceBepHee TMHUN BaBoxk — MxeBck — BoTkuHCK BeTpeuaercs peako. PacteT B xBoii-
HO-IIMPOKOJIMCTBEHHBIX M IINPOKOJIMCTBEHHBIX Jiecax. KiieH o0nagaer TBepaoi, Kpenkou, O6enoi, 1oaro He
THUIOIIEH JIPeBECHHOM, KOTOpas MPUMEHSETCS B TIPOU3BOJICTBE MY3bIKAIBHBIX HHCTPYMEHTOB H APYTUX Je-
peBo0oOpadaTHIBAIONINX OTPACISIX. BBICOKMMU BKYCOBBIMH KadeCTBaMH OTJIMYAECTCS KICHOBBIA COK, COIEp-
sxaruit o 4 % caxapa [Jleca 1997: 98].

B nuceMennbix qokymentax X VIII B. 3adukcupoBanbl ciieayromnie GopMbl, 0003HaYaIOIINE Ha3BaHUE
kieHa: baosipv ‘xiens’ [Coumuenis 1775: 26]; 6aosip ‘0e3 nepepoma’ [Morunuabs 1780: 50]; 6adsapw
‘KIIeHD’, badsaprénv ‘kieHoBbli® [KpoTors 1785: 8]. B muChMEHHBIX UCTOYHMKAX 0OJIee TO3HETO MepHoa
3TO MOHATHE BCTPEUACTCA B ClICAYIONIUX BapuaHTax: bad'ar ‘Ahorn (kinen — JI. 1.)’ [Wiedemann 1880: 464];
1890-¢: bad'ar G B M, bar'or MU, bar'ar U ‘Ahorn (Acer platanoides) (kiaen — JI. 1.)’ [Wichmann 1987:
141;1892: 6aovap, b6aoap ‘pactenie knens’ [Bepeuarun 2006: 24]; bad'ar ‘iharfa, juharfa (knens, acer plat-
anoides)’ [Munkacsi 1896: 606]; 1925: 6aosap ‘xknen’ [Bepemarun 2020: 193]; 6aosap ‘xnen’ [bopucos 1932:
23]; 6aoap ‘xnen, xneHoBe® [YPC 1948: 22]; 6aoap ‘xner’ [PYC 1956: 361]; 6aosap ‘kneH, KICHOBBINA
[YPC 1983: 37]; 6aoap ‘xknen’ [Coxonos, TyranaeB 1994: 9]; 6adsap ‘kn€H TUIaTaHOBHUIHBIN, KIICHOBBIN
[YPC 2008: 55]. IIpuBeneHHBIN MaTepran MOKa3bIBAaeT, YTO JaHHBIN JEHAPOHUM B YAMYPTCKOM apeaie Io-
BCEMECTHO OTMEYEH 0e3 IeTepMUHaHTa 711y ‘epeBo, ApeBecrHa, 1poBa’. Bo3HHKaeT Bompoc, SIBISIETCS JIU 3TO
Ha3BaHUE OMHOCIOKHBEIM? B pOICTBEHHBIX SI3BIKAX COOTBETCTBHS HEe OOHapyxkmBaioTcs. B. M. AnmaTeipeB
MPEeonaraeT, YTo 3T0 HANMEHOBAHHE 110 MPOUCXOKACHUIO MOKET OBITh CIIOKHBIM: MEPBYIO 4acThb (06ad’-)
BO3MOYKHO BO3BECTH K CIIOBY 0adb ‘WBa’, BTOPOW KOMIIOHEHT (-ap) — K JIepuBaIMoOHHOMY addukcy -ap (-p),
KOTOPBI BOCXOIUT K yPaTbCKOW AIOXE, M MPHUBOIUT IPUMEPHI: YIIM.: MYeop, K3. MbleGp ‘TEN0’ — K3. Mble,
mye ‘cral, TynoBuie’. OJHAKO MCCIEI0BATENb CaM K€ OTKa3bIBACTCsl OT 3TOW WAEHU, IIOCKOJIBKY B CTPYK-
TypHOM OTHOILIEHHWH B CJIOBaX, 0003HAUYAIOIIMX BHIBI JIepeBbEB, 3TOT addukc Oomnbie HE BCTpedaeTcs, U
mpoliece nepexoza uea ‘6aap’ + add. (-ap) > KiIeH ‘0aaip’ JOTHKO-CEMaHTHUCCKH O0BACHUTH TPyaHO. Bo3-
MO>KHO, IIUIIET YUCHBIH, B A3BIKE YaCTH IPEBHUX (DUHHO-YTPOB CYLIECTBOBAJIO CIOBO *pot'or ~ puvt'rv, 03Ha-
YaBIlee OJHOBPEMEHHO M ‘KJIeH’, M ‘pA0HHA’, KOTOpOe B YAMYPTCKOM COXPaHMIOCHh KaK 6adsap ‘KieH’, a B
MaHCHIUCKOM — ndcep, ndcop ‘psouna’ [Anateipes 1988: 141-142]. [lpunepxuBasicsk maeaust B. 1. AnaTei-
peBa, cuMTaeM, 4to riacHas cydukca Moria ObITh HECKOIBKO JPYroro KauecTBa, a -a- BOSHUKIIA YKe B pe-
3yJIbTaTe NPOTPECCUBHON ACCHMUIIALIUH.

3) oepu3sp ‘numna’ (Tilia).

JIucTBeHHOE JIEPeBO C CEPALICBHIHBIMU 3y0UaThHIMK JIUCTHIMU U JAYIIUCTBIMA MEIOHOCHBIMHU IIBETKA-
mu [Oxeros, lIBegosa 1997: 327], pactet BoicoToii 10 30 M. JIuma xuBeT B cpenneM 150 neT, a oTaenbHbIC
IK3eMIUIIPB UMeroT Bo3pact 500—600 net. Berpewaercst Bo Bcex paiioHax YamypTckoit PecmyOmumku, HO
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MpY TIPOJBHKCHUU HA CEBEp CTAHOBHUTCS PEIIKOI M pacTeT ToJbKO B mojyiecke. [llupoko ucnomb3yercs kKak
MOJIE3HOE PacTeHHe, ChIPhEM dallle SIBISEeTCS ApeBecHHa, JTy0, Kopa W comsetus. [Ipemaparsl u3 compeTnid
MPUMEHSAIOTCA B MEIUIIIHE KaK TIOTOTOHHOE CPEICTBO MPH JICYEHUH MPOCTYIHBIX 3a0oneBanuil. JpeBecuna
JIUIBI MATKAas, JerKas, OMHOPOAHOTO CTPOCHUS, XOpoIo oOpadaTbiBaeTcs, BEICOKO LIEHUTCS B JepeBooOpa-
OaTpIBarOIIeH MPOMBINUIEHHOCTH. M3 myba nmemaroT pa3nuyHble TUleTeHbIe u3enus. Jluna sSBisieTcs OCHOB-
HBIM MEJIOHOCHBIM pacTeHueM Y mmyptuu [Jleca 1997: 82—83].

B deThipex maMsTHUKAaX paHHEH YAMYPTCKON MUCHMEHHOCTH OTMEYCHHI ClIEAyromue (OpMBbI, O3HA-
qaome HauMeHoBaHue numbl: Beeryss-pu (. I'. Meccepmmunar); ‘Tilia (nmuma — JI. W.)’ [Hanmonbckux
2001: 48]; hepusze ‘nuna’ [Coumnenis 1775: 25]; 6epuce-ny ‘nmuna’ [Moruwauab 1780: 50] u 6epeswp ‘nuna’
[KpotoBs 1785: 12]. B pykonucu /. I'. Meccepmmunra u rpammaruke M. MBIIIKMHA Ha3BaHUE JITIBI 000-
3HAYEHO JBYCJIOXHBIM CIIOBOM IO MOJENHU Oepu3b ‘Nuna’ + ny ‘epeBo’, XOTs B JIUTEPATYPHOM YIMYPTCKOM
SI3BIKE Oepu3b ynoTpedsercs 0e3 0OBIYHOTO B HA3BAHMAX JEPEBHEB KOMIIOHEHTa 1y ‘mepeBo’. Ecmu mpen-
MOJIOKUTH, YTO JBYXKOMIIOHEHTHOE Ha3BaHUE JIUIIBI B TO BpeMs YHOTPeOsUIOCh B CEBEPHON 30HE pacmpo-
CTpaHEHHUS YAMYPTCKOTO sI3bIKa (TOCKOJIBKY Pa0OTHI ATHX HCCIEA0BaTeNIeH ObLTH HAlMCaHBl HA OCHOBE Ma-
TEPUAJIOB CEBEPHBIX YIMYPTOB), HE COBCEM IMOHATEH TOT (pakT, uTo B cioBape 3. KpoToBa MbI HE BEISBISIEM
3Ty Mojenb. UyTh Mo3Xe 3Ta ke ABYCIOXHas (popma Oblya 3aperucTprupoBaHa 3apyOeKHBIM HCCIeIoBaTe-
neMm b. MyHKkaun yxe y capamyilbCKUX yAMYPTOB, HO HE Yy TTIa30BCKHX: beras-pu ‘mmma’ [Munkacsi 1896:
615], 4TO MOXET CBUAETEILCTBOBATH O 3aBEPLUICHUHU YIOTPEOJICHHSI CJI0Ba Oepu3b ¢ KOMIIOHEHTOM 1y ‘nepe-
BO’ B CEBEPHOYIMYPCKHX TOBOpaX.

[Mucemennsie ucTounuku XIX—XXI BB. GhukcupyroT cieayromiye Haspanus: 1890-¢: berdz' G, ber2d'’z’
M, beriz' ] MU, ber2z' MU, ber'iz' U ‘Linde (una — JI. W.)’ [Wichmann 1987: 19]; 1892: 6epwizv, Oopbize
‘nmuna’ [Bepemarun 2006: 45]; beras, beras-pu (Sar.), Mal.: beraQ, Jel., Kaz.: beriz' ‘harsfa (yiuna, tilia parvi-
folia)’ [Munkécsi 1896: 615]; 1925: bepwize ‘mumna’ [Bepemaruna 2020: 210]; tox.: 6epu3sw, 6ec., bepvi3s CB.:,
bepus3 cp.: ‘muna’ [bopucor 1932: 27]; 6epuswy ‘muna’ [YPC 1948: 26]; bepuse ‘nuna’ [PYC 1956: 412]; be-
pusw ‘muna, munoBsli’ [YPC 1983: 44]; 6epuse ‘muna’ [Cokonos, Tyranaes 1994: 10, 94]; 6epuse ‘nuna, mu-
noBerii’ [YPC 2008: 65]. CioBo bOepusv ‘numa’ B yIMYPTCKHX AWAJIEKTAaX PaCHpPOCTPAHEHO ITOBCEMECTHO,
MOYET OTIMYATHCS OTTIACOBKA TTIACHOTO KOHEYHOTO (BTOPOr0) CJIOTa MM Ka4eCTBO KOHEYHOT'O COTJIACHOTO —
3'wmm 3. Kak oTMeuaroT uccnenoBareiy, 380HKHE apPpuKkaThl B ayCclaayTHON MO3UIIMKA COXPAHMIIKCH JIUIIb B
CPEIMHHBIX TOBOpPaX YAMYPTCKOTO SI3bIKa M HE BCET/Ia TIOCIE0BATENbHO, B OCTABHBIX YK€ 3aMEHIINUCH COOT-
BETCTBYIOITMMH IIEICBBIMHA COTIIACHBIMH: CB. K3, 10XK. K)3', cp. ky3 ~ ky3' ‘mmunnenii’ [Kenpmakor 1998: 87].

B satuMonornyeckux paboTax B KaueCTBE COOTBETCTBHS MPUBOJUTCS BCETO OJHA Mapauieib U3 Oau3-
KOPOJICTBEHHOT'O KOMH-TIEPMSIIKOTO SI3BIKA: YIAM. Oepu3b ‘NMHMma’, K. bepucy “TK’, CIIOBO OTHOCUTCS K 00IIIe-
riepMcKkoit amoxe < *beris' wim *beriz’, *beris [ Anateipe 1988: 170; KOCK 1999: 39]. Ilo MHEHHIO HEKOTO-
PBIX HCClIeoBaTeIel JaHHOE Ha3BaHME SIBISICTCS MPAHCKUM 3aMMCTBOBaHUEM: oceT. bdrzd ‘Oepesa’ [Ana-
ThIpeB 1988: 170], apyrue cuuTaroT, 4To HOepusb, CKopee BCEro, 3aMMCTBOBAHO U3 PYCCKOTO s3bIKa (Oepesa),
1 OOBACHSIOT 3TO «CBEPXMOIIHBIM BIUSHUEM C MAaCCOBBIM BBITECHEHHEM MCKOHHBIX CIIOBY» (LUTHUPYETCA TIO:
[Beprmmaua 2015: 19]). Mbl ke 0obllie CKIOHSIEMCS K HPAHCKOMY MPOUCXOXICHUIO Ha3BaHUS Oepusb B
MEPMCKUX S3BIKaX.

4) embrmy ‘Bummas’ (Cerasus fruticosa).

Bumns — mogoBoe AepeBo ceMeiicTBa pO30LBETHBIX C COYHBIMU TEMHO-KpacHBIMH IutogaMu [Oxe-
ros, llIBemoBa 1997: 85], kycrapauk BeicoToi a0 1,5 M. PacteT B 10:kHBIX pailoHax ¥Yamyptckoi PecmyOmim-
KW, BCTpEUYaeTCsl Ha CIa0OIMOA30IMCThIX MOYBaX, 3MMOCTONKA, CBETONIOOMBA. SIBISETCS IIEHHBIM MHUIIEBBIM
pacTeHHEM: B IIOJIAX COACPIKATCS Pa3IM4YHbIE OPraHWYECKUE KUCIOTHI, J0 12 % caxapoB, BUTAaMHUHBI, a
TaKxe TyOuJbHBIC U Kpacsmue Bemectsa [Jleca 1997: 91-92].

B nucemennbix namsatHukax X VIII cronerus naHHbIA GUTOHUM OTMEUEH TOJIBKO B PYKOIIUCHOM CJIO-
Bape 3. KporoBa B hopme sombiun ny ‘Buiiag nepeso’ [Kpotoes 1785: 127], mo oOpa3oBaHMIO SBISETCS
CJIOXHBIM — oMbty (YIM. AT, embiut ‘GPYKT, TWIon’) + My ‘AepeBo’, TOCIOBHO 0003HAYACT ‘(PPYKTOBOE
JIEPEBO’.

[To mamemy npencrasiaeHuto, yamypTsl B X VIII B. emie He BBIpamIuBaiy BHITHEBEIE NEPEBBS (KYCTHI),
U, CKOpee BCEro, 3HAJH O CYLICCTBOBAHMH 3THX SK30THUECKUX JJISI HUX STOJ JIMIIb OCYIIECTBIISS TOPTOBIIO C
npyrumu Hapojamu. MuadopmanTer 3. KpoToBa, 10 Bcell BEpOSITHOCTH, BHIITHIO HA3BAJIM 3HAKOMBIM ISl HUX
CJIOBOM, 0003HAYAIOLIUM 0011ee MOHATHE «PPYKT»: tombliues ‘BuiiHu® [Kpotoss 1785: 127].

B 0osiee mMo3IHUX UCTOYHHUKAX CIOBO eMblid YKe 3aQUKCHPOBAHO C MEPEBOIOM ‘PpyKT, o’ : Tdanu
MUPB-HO NUCAYOCH-TIHD GbINCU-A3bL KULIE. KIUEKI NUCHNY 03eYyb IMBLULIBIZD Yeb KAPb, Y020 COE MbLIGHO
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kywmo ‘Yxe u chbkupa npu kopHb nepeBh IEKHUTH: BCIKOE ASPEBO, HEMPUHOCAIIEEe 100paro mioaa, oTpy-
0aroTh U OpocaioTh Bb orous’ [Emanr. I'm. 1847: 13]; Tanu mupvb-no Rucbnyocov-idHs GbloiCUd3bl KbLLLE:
KOUEKI-HO RUCL-NY, KYObI3b-IoHD 03eyb IMbIUMB-I3b YeHOMD, KAPACLKE Mbl3-HO Kywmcke ‘Yxe u chkupa
pu KOpHb JEpPeBb JIGKUTH: BCAKOE ACPEBO, HEMPHUHOCHAIIECE J00paro mioga, otpybamTs U OpOCaloTh Bb
oroup’ [EBanr. Cap. 1847: 27]; jemys (jomys, jumys) ‘Frucht (pykr — JI. 1.)’ [Wiedemann 1880: 479];
1890-¢: jem2s S I, l'em2s J, jom2s J, r'om2s MU, r'om4s, r'um2s U ‘Frucht (pykr — JI. K.)’ [Wichmann
1987: 75]; jomas; Kaz. d'omfs, d'umfs; l'omfs; Jel. Glaz.: jemas (3mbip); *jemas (Wied.) tat. ‘gylimolcs |
frucht (pyxr — JI. )’ v. 6.: [cpaBau — JI. W.] */'emas ‘kirsche (Bumns — JI. U.)’, I'/emas] pu ‘kirschbaum
(BumueBoe nepeBo — JI. M.)” Wied. [Munkacsi 1896: 276].

Yamyprckoe embiud ‘PPyKT, IWI0]" HE UMEET COOTBETCTBHI B OJM3KOPOACTBEHHBIX KOMU si3bIkaX. Cy-
ISl TIO 3TUMOJIOTUYECKUM HCTOYHUKAM, OHO 3aUMCTBOBAaHO M3 TaTAPCKOTO SA3bIKA: TAT. JCUMeld, AL, OalllK.
tlemewt ‘TUTONBI, ATOABI, GPYKTBI’ > Map., YIM. emblid, embloic ‘GPYKT, 0N ; UYB. CUMEG ~ KBIPT.: JceMuul,
IIp.-TIOPK. *jemiS ~ MOHT. ocomuud, TYB. yemuut, ant. Obemuw [Munkacsi 1896: 276; Résidnen 1969: 197;
TapakanoB 1981: 59; 1993: 67; Wichmann 1987: 75; Csucs 1990: 192; OxmatesinoB 2015 1: 272].

[TnceMeHHBIC TAMATHUKY, HAYMHAS CO BTOPOH MOoI0BUHBI XIX cToneTws, M 0003HAYCHHSI TTOHATHUS
BUIIHS QUKCHPYIOT JiekceMy uusi: tSija ‘Kirsche (Bumns — JI. 1.)’ [Wiedemann 1880: 540]; 1890-e: ¢'si@n
MU, ¢'s'i@a U ‘Kirsche (Butns — JI. W.)’; t'si@e-pu MU ‘Kirschbaum [< Tat.] (BumrHeBoe aepeso — JI.
N.)’ [Wichmann 1987: 283]; ¢ija (Jel. Kaz.) [csuv.] ‘meggy, cseresznya | weichsel; kirsche (uepenrns; Buri-
g — JI. 11.)’ [Munkacsi 1896: 318]; uus ‘Bummms’ [bopucos 1932: 322]; yuany ‘Bummms (nepeso)’ [YPC 1948:
327]. llo MHEeHUIO OONBIIMHCTBA UCCIICOBATENCH, CJIOBO Y5l ‘BHINHS SIBISICTCS TaTapCKUM 3aMMCTBOBAaHU-
€M B YAMYPTCKOM SI3bIKE (TaT. yutia, OallK. ceus ‘BUIIHA > yIOM. yus, Map., 4yB. yue ‘BuiiHsa’ [TapakaHoB
1981: 88; 1993: 143; Cstics 1990: 146; OxmoresaoB 2015 II: 442; Tapakanos, Kornpatsesa 2019: 131].
Benrepckuil yuensiit b. MyHKauud cYMTaeT, 4TO yusd B yAMYPTCKOM S3bIKE 3aMMCTBOBAaHO M3 YYBAIlICKOTO
[Munkacsi 1884: 340; 1896: 318].

Hauwnnas ¢ 50-p1x 1. XX B. B yAMYPTCKOM SI3BIKE IIMPOKOE YIOTPEOICHHE MOJIyIaeT PYCCKOE 3aMM-
CTBOBaHHE 6GuwHsl (B I0XKHBIX TAKKE MPOJOIDKACT (QYHKIMOHUPOBATH HOpMa yus): euuiHs, yusi ‘BUIIHS,
BUIITHEBBIN; guwnsany, yuany ‘BumHs (nepeBo)’ [PYC 1956: 97]; suwmnany, uuany, euwmus, yus ‘BUIIHA,
BumiHeBbl® [Cokonos, Tyranae 1994: 69); guwmnany ‘BumHs (IepeBo)’; uusany ‘BUIIHSA (IEPEBO), BUIIHE-
BeIii’ [YPC 1983: 85; 476]; suwunany ‘Bumas’; yusny ‘Burnss, BummHeBsid” [YPC 2008: 125; 367].

5) ry3ammy “xumonocts’ (Lonicera).

Kycrapauk cemeiicTBa >KMMOJIOCTHBIX BBICOTOH 110 1,5 M, pacTeT Ha JIECHBIX HU3WHHBIX OosoTax. I1Iu-
POKO pacIpOCTpaHEHO 0 BCelt TeppuTopun Y aMypTcKoi PecryOnmku. Pa3nmugaioTcest BUIIBI CO CheTOOHBIMU
AroJjaMH TeMHO-cuHero 1Beta (>kumoiocTs Ilamnaca — Lonicera Pallasii) v S00BUTBIMH IUIOJAMH KPacHOTO
1BeTa (3KUMOJIOCTh OOBIKHOBEHHAs — Lonicera xilosteum). B HapogHO! MeauIuHE SToabsl chel0OHOTO BHIA
KHMOJIOCTH HCIIONB3YIOTCS MPH THIIEPTOHUH, aBUTAMUHO3€, 3200JIEBAHUSX JKEITYIOYHO-KHIIEYHOTO TPAKTa
[JIeca 1997: 93-94].

B namsataukax nucemenHoctu X VIII croneTus gaHHas HOMUHAIMS OTMEUYEHA TOJNBKO B IBYX — B IEp-
BOW rpaMMaTHKE yIMYPTCKOTO S3bIKa U pyKomucHOM ciioBape 3. Kporosa: Gyzems ny “xumoinocts’ [Codun-
HeHist 1775: 25], gyzémn ny “xumonocts’ [Kpotoss 1785: 43], mo oOpa3oBaHUIO SBIACTCS JIBYKOMIIOHCHT-
HOM: 2y3om (< o0wmen. *k3z3n “KUMOJIOCTB’) + 1y ‘IepeBo’.

Hctopus nanpHeiield MUCbMEHHON (DUKCALMU ATOTO IMOHATHUS B YAMYPTCKOM SI3bIKE CIIEAYIOLIAs:
guzem-pu ‘Heckenkirsche (Lonicera) (;xumosnocts — JI. 11.)’ [Wiedemann 1880: 474]; 1890-¢: guzem-pu M J,
guzem-pu G, g4zen-pu U ‘Geissblatt, Heckenkirsche (Lonicera) (>kumonocts — JI. 11.)’ [Wichmann 1987:
64]; 1892: eyorcomny, eyzamny, eyzom ny “xxumodocts’ [Bepemarun 2006: 76]; guzdm-pu “lkeres cseresznye,
veres Ukorke, likorke loncz (;kumosocts; lonicera xylosteum)’ [Munkacsi 1896: 251]; 1925: eyzomny, 2y-
arcemny ‘xumonocts’ [Bepemarun 2020: 165]; eyorcemny, eyzomny “xxumonocts’ [YPC 1948: 69]; 2yzomny,
nyusicymap ny ‘xumonocts’ [PYC 1956: 246]; nynvicymap, nynvicymspny KUMONOCTb (KYCTapHHK U SITO-
ne1)’ [YPC 1983: 365]; eyzomny, eyscemny, nyHolCymap, NYHLICYMIPRY, NYHBLILOM, NYHBLILOMNY, KUOHILOM
“xumoiiocts’ [Cokono, Tyramaes 1994: 80]; eyzamny “xumonocts’ [YPC 2008: 171].

Nmeronuecst COOTBETCTBHUS B POJICTBEHHBIX SI3BIKAX JAFOT OCHOBAaHHWE OTHECTH YAMYPTCKOE HaUMEHO-
BaHUE 2y39Mny K GUHHO-TIEPMCKOMY TUTACTY JICKCUKU: KO3aH. Y. KO3aH Ny “KUMOJIOCTE , YAM. 2y39MNny “TK’
< obOmien. *kszsn “)KUMOJIOCTD’ || Map. Kuza: owxuza ‘0enas )KuMoJjocTh’ (ow ‘0enblil’); Gwkyco, owkyco | ¢.
kuusama ‘KAMOJIOCTB, BOYBU ATOABI — gonepM. *kess “sxumonocts’ [KOCK 1999: 139] < FP *kusa “xu-
Moutocth’ [Tapakanos, Konapareesa 2019: 99; UEW 678].
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[IpoBeneHHOE HCClIeOBaHUE TOKA3aJI0, YTO U3 IMATH MPOaHAIM3HUPOBAHHBIX BUIOB JIEPEBBEB U KY-
CTapHUKOB, 3a(PUKCUPOBAHHBIX B MUCbMEHHBIX MAMATHHKAX yAMYPTCKOro si3bika X VIII cToseTust, HCKOHHBIC
Ha3BaHUS UMEIOT TPH, KOTOPbIE BO3HUKIM B YPalIbCKyiO (6adb ‘mBa’, 6adsp ‘KieH’) U (HPUHHO-IIEPMCKYIO
(ey3omny “xuMOIOCTH’) 3MOXHU. [IBa HAMMEHOBAaHMsI 3aMMCTBOBAHbI U3 TaTapCKOro (Hepu3y ‘numna’) U upaH-
CKHX (1embiiuny ‘BUITHSA ) S3BIKOB.

COKPAIIIEHW A
aJT. — aNTANUCKHIA SI3bIK,
Oark. — OAIIKUPCKUIL S3BIK,
Oec. — OecepMsIHCKOE HapeyHe yAMYPTCKOTO sI3bIKa,
BEHT. — BEHICPCKUH SI3BIK,
Juai. — nuanekTHas Gopma,
JIoTiepM. — foriepMckas popma,
IIp.-TIOPK. — IPEBHETIOPKCKas opma,
K3. — KOMU-3BIPSHCKAH S3BIK,
KIT. — KOMH-TICPMSIIKUH S3BIK,
KBIPT. — KBIPTBI3CKHH S3BIK,
JIMT. — IUTepaTypHast popma,
Map. — MapuiCKuil A3bIK,
MOHT. — MOHT'OJIbCKHUH SI3BIK,
o0miern. — 00IIEeNePMCKUIl SI3BIK-OCHOBA,
OCET. — OCETUHCKUH S3BIK,
caaM. — CAaaMCKHM S3BIK,
CB. — CEBEpHOE Hapeyne YAMYPTCKOTO S3bIKa,
Cp. — CPEOMHHBIEC TOBOPHI YAMYPTCKOTO S3BIKA,
TaT. — TAaTApPCKUH S3BIK,
TYB. — TYBHHCKHH SI3BIK,
YA. — YIOPCKHUH TUaIeKT KOMH S3BIKa,
YIM. — YAMYPTCKHH SI3BIK,
¢. — pUHCKUH A3BIK,
YyB. — YyBaLICKHUH SI3bIK,
10K. — I0’)KHOE Hapeyne yIMYPTCKOTO sI3bIKa,
B — Gecepmsnckuii quanexT (B matepuanax Wichmann-a),
CSUV. — 9yBaIlICcKoe (3aMMCTBOBAHWE),
FP — ¢huHHO-TIEpMCKUII SI3BIK-OCHOBA,
G — rma3oBCcKuil nuanekT (B Marepuanax Wichmann-a),
Glaz. — rma3oBckuit quanekT (B Matepuanax Munkdcsi),
J — enabyxckuii quanext (B marepuanax Wichmann-a),
Jel. — emaOyxckuit quanext (B Mmarepuanax Munkdcsi),
Kaz. — xa3anckuii quanext (B Matepuanax Munkdcsi),
M — ManMBDKCKUIT quanekT (B marepuanax Wichmann-a),
Mal. — MmanMbDKCKHH TuainekT (B Marepuanax Munkdcsi),
MU — ManMBDKCKO-YPXKYMCKHI 1ranekt (B Marepuanax Wichmann-a),
S — capanynbckuii nuanext (B Matepuanax Wichmann-a),
Sar. — capanynbCckuii quanexT (B marepuanax Munkdcsi),
Tat., tat. — Tatapckoe (3aMMCTBOBaHHE),
U — ypxxyMckuii quanekt (B Mmatepuanax Wichmann-a),
Uf. — ybumckuii quanext (B matepuanax Munkdcsi),
Wied. — Wiedemann F. J.
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In the proposed article, the author refers to some names of trees and shrubs, recorded in the written monuments of the
Udmurt language of the 18th century. The forest with all the trees, shrubs and various herbs growing in it has always
had and still has invaluable ecological, economic and social significance in human life. The realities of the plant world
often belong to the oldest layers of the vocabulary of any language and always arouse the genuine interest of research-
ers, since their names, which fix the process of knowing and mastering the world of flora, reveal characteristic features
of the national mentality. The purpose of this study is to identify the history of written fixation, etymology and eth-
nocultural features of the Udmurt names of some trees and shrubs: 6aos [bad'] ‘willow’, 6adsap [bad'ar] ‘maple’, bepuszs
[beriz'] ‘linden’, eyszsmny [guzempu] ‘honeysuckle’ and remsiiuny [l'em28pu] ‘cherry’, each of which in one form or
another is reflected in the monuments of early Udmurt writing. To achieve the task, an empirical approach, methods and
techniques of comparative historical and comparative linguistics were applied. The names of the phytonyms under con-
sideration, found in written documents of the 18th century, are correlated with the names from later sources in the Ud-
murt language, if necessary, parallels are given from related and unrelated, and in some cases, contacting languages.
The etymological analysis made it possible to identify the original names of the analyzed trees and shrubs that arose in
the Ural (6ade ‘willow’, 6aosp ‘maple’) and Finno-Permian (eyzomny ‘honeysuckle’) epochs, as well as borrowed lex-
emes from the Tatar (6epuse ‘linden’) and Iranian (zemsiuuny ‘cherry’) languages.

Keywords: Udmurt language, written monument, dictionary, vocabulary, grammar, forest, nomination of trees, etymol-
ogy, borrowing.
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